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Skaitydamas šią instrukciją tampi sąmoningu, technologiškai pažengusio prietaiso – Hansa 
kaitlentės, naudotoju.
Kaitlentė yra Hansa projektavimo ir tyrimų biurų inžinierių bei technikų darbo rezultatas. Ji  
sukonstruota remiantis naujausiomis technikos žiniomis ir naudojantis moderniausiais kons-
trukciniais elektroniniais įrankiais.
Kaitlentė Hansa yra atsakymas į rinkos reikalavimus, pagal kuriuos svarbus yra tiek patikim-
umas, funkcionalumas ir paprastas aptarnavimas, tiek dizainas.

Prieš supakavus ir išleidus iš gamyklos, kontrolės postuose kaitlentė buvo patikrinta saugu-
mo ir tinkamo veikimo atžvilgiu.

Prašome, prieš pradėdami naudotis prietaisu atidžiai perskaitykite prietaiso naudojimo 
instrukciją.
Laikydamiesi jos nurodymų išvengsite netinkamo naudojimosi.

Išsaugokite instrukciją ir laikykite ją taip, kad visada būtų po ranka.
Norėdami išvengti nelaimingų atsitikimų, tiksliai laikykitės naudojimo instrukcijos nurodymų.

Dėmesio!
Prietaisu naudokitės tiktai perskaitę/ supratę šią naudojimo instrukciją.

Prietaisas skirtas tiktai valgiams ruošti. Naudojimas kitiems tikslams (pvz. patalpoms šildyti) 
nėra pagal jo paskirtį ir gali būti pavojingas.

Gamintojas pasilieka teisę atlikti pakeitimus, neturinčius įtakos prietaiso veikimui.

GERBIAMASIS PIRKĖJAU,
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SAUGOS NURODYMAI

Dėmesio. Įrenginys ir jo pasiekiamos dalys naudojant 
įkaista. Būtina būti ypač atsargiems liečiantis prie 
kaitinimo elementų. Vaikai iki 8 metų amžiaus turėtų 
laikytis atokiau, nebent nuolatos yra prižiūrimi.
Šis įrenginys gali būti naudojamas vyresnių nei 8 
metų amžiaus vaikų ir asmenų, turinčių fizinių, juti-
mo ar protinių apribojimų arba neturinčių patirties ir 
žinių, jeigu jie yra prižiūrimi už jų saugumą atsakingų 
asmenų ar laikantis įrenginio naudojimo instrukcijos. 
Būtina atkreipti dėmesį, kad prietaisu nežaistų vaikai. 
Tvarkymo ir priežiūros darbų neturėtų atlikti vaikai 
be priežiūros.
Dėmesio. Gaminimas ant kaitlentės be priežiūros, 
kai naudojami riebalai ar aliejus, gali būti pavojingas 
ir sukelti gaisrą.
NIEKADA ugnies negalima gesinti vandeniu. Būtina 
išjungti įrenginį ir liepsną pridengti, pvz., dangčiu arba 
nedegiu apklotu.
Dėmesio. Gaisro grėsmė: nelaikyti daiktų ant virimo 
paviršiaus.
Dėmesio. Jeigu paviršius yra įskilęs, išjungti srovę 
elektros srovės smūgiui išvengti.
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Prietaiso nevaldyti išoriniu laikmačiu ar nepriklauso-
ma nuotolinio valdymo sistema.
Viryklei valyti negalima naudoti garinės valymo 
įrangos.
Dėmesio. Gaminimo procesą būtina stebėti. Trumpalaikį 
gaminimą būtina stebėti visą laiką.
Dėmesio. Naudoti tik įrenginio gamintojo suprojektuotas 
arba naudojimo instrukcijoje rekomenduojamas apsaugas. 
Naudojant netinkamas apsaugas, gali sukelti nelaimingų 
atsitikimų.

Naudodamiesi virykle neleiskite prieiti prie jos vaikams. Darbo metu viryklės paviršius įkaista; 
įkaitę paviršiaus degikliai, grotelės, puodai su karštais skysčiais gali būti vaiko nusidegimo 
priežastis.
• Atkreipkite dėmesį, kad elektrinių prietaisų laidai neliestų įkaitusių viryklės vietų.
• Draudžiama įrengti viryklę šalia šaldymo prietaisų.
• Kepdami nepalikite viryklės be priežiūros. Perkaitęs aliejus ar kiti riebalai gali užsidegti.
• Stebėkite, kada prasidės virimas, kad skystis neištekėtų ant degiklio.
• Viryklei sugedus galima ja vėl naudotis specialistui pašalinus gedimą.
• Nepatikrinę ar visi čiaupai yra užsukti, neatsukite čiaupo ant dujų prijungimo vamzdžio nei 

vožtuvo ant dujų baliono.
• Saugokite degiklius nuo užliejimo ir nešvarumų. Užterštiems degikliams ataušus, iš karto 

juos nuplaukite ir sausai nuvalykite.
• Draudžiama statyti indus tiesiogiai ant degiklių.
• Ant paviršiaus grotelių, virš vieno degiklio nestatykite indo, kurio svoris yra didesnis kaip 

5 kg, o ant visų paviršiaus gortelių – indų, kurių bendras svoris yra didesnis kaip 25 kg. 
Draudžiama vienu metu statyti indą virš dviejų degiklių.

• Netrenkite į valdymo rankenėles ir degiklius.
• Nekvalifikuotiems asmenims draudžiama perdirbti ir taisyti viryklę.
• Draudžiama atsukti viryklės degiklių rankenėles, rankoje nelaikant uždegto degtuko arba 

dujų uždiegimo įtaiso.
• Draudžiama gesinti degiklio liepsną pučiant.
• Draudžiama savavališkai pritaikyti viryklę kitos rūšies dujoms, perstatyti ją į kitą vietą 

bei atlikti maitinimo instaliacijos pakeitimus. Šiuos veiksmus gali atlikti tiktai įgaliotas 
montuotojas.

• Neleiskite naudotis virykle mažiems vaikams bei asmenims, kurie nežino naudojimo 
taisyklių.

SAUGOS NURODYMAI
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SAUGOS NURODYMAI

• ĮTARANT DUJŲ NUTEKĖJIMĄ, DRAUDŽIAMA:
 uždegti degtukus, rūkyti, įjungti ir išjungti elektrinius imtuvus (skambutis arba šviesos 

jungiklis) bei naudotis kitais elektriniais ir mechaniniais prietaisais, kurie skelia elektrines 
ar smūgines kibirkštis. Šitokiu atveju nedelsiant užsukite dujų baliono vožtuvą arba dujų 
instaliacijos dujų tiekimo čiaupą ir pravėdinkite patalpą. Iškvieskite įgaliotą specialistą 
gedimo priežasčiai pašalinti.

• Bet kokio techninio gedimo atveju būtina atjungti viryklės elektros maitinimą (pagal 
aukščiau pateiktą taisyklę) ir iškviesti įgaliotą specialistą.

• Prie dujų instaliacijos draudžiama prijungti antenos pvz. radijo laidus.
• Iš nesandarios instaliacijos besiskleidžiančioms dujoms užsidegus, nedelsiant nutraukite 

dujų tiekimą užsukdami nutraukimo vožtuvą.
• Dujų nutekėjimo iš nesandaraus dujų baliono vožtuvo atveju: ant baliono užmeskite šlapią 

antklodę, kad balionas atauštų ir užsukite jo vožtuvą. Balionui ataušus, išneškite jį į lauką. 
Draudžiama pakartotinai naudotis pažeistu balionu.

• Jei kelias dienas neketinate naudotis virykle, užsukite pagrindinį dujų instaliacijos vožtuvą, 
o jei naudojatės dujų balionu – užsukite jo vožtuvą kiekvienąkart baigę naudotis virykle.

• Dėmesio! Norint išvengti pavojaus, pažeistas fiksuotas maitinimo laidas keičiamas tiktai 
pas gamintoją, specialistinėje taisymo įmonėje arba kvalifikuoto darbuotojo.

• Virimo ir kepimo prietaisas išskiria šilumą ir drėgmę patalpoje, kurioje yra naudojamas. 
Būtina įsitikinti, ar virtuvė yra gerai vėdinama; būtina laikyti praviras natūralias vėdinimo 
angas arba įrengti mechanines vėdinimo priemones (gartraukį su mechaniniu ištraukimu).

• Gali prireikti papildomai vėdinti patalpą, pvz., praverti langą ar įrengti veiksmingesnį 
vėdinimą, pvz., padidinti mechaninio vėdinimo, jeigu įrengtas, našumą, jeigu prietaisas 
naudojamas ilgą laiką ir intensyviai.

Saugos nurodymai susiję su naudojimusi keraminėmis kaitvietėmis

• Ant stiklokeraminės kaitlentės draudžiama statyti didelius ir sunkius puodus, kurie užima 
daugiau negu vieną kaitvietę.

• Stiklokeraminė kaitlentė nėra atspari taškiniams smūgiams. Nukritusi druskinė, prieskonių 
stiklainis, ar kitas nedidelis, kietas daiktas gali ją pažeisti.

• Neįjunkite kaitvietės nepastatę ant jos puodo.
• Statykite tiktai puodus, kurių dugnas yra sausas ir švarus.
• Cukrų ar iš puodo išbėgusius skysčius, kuriuose yra cukraus (pvz. kompotą) iš karto pa-

šalinkite, jei įmanoma dar esant karštiems, nes cukrus gali reaguoti su kaitlente ir būti 
nepašalinamų dėmių atsiradimo priežastis.

• Ant stiklokeraminės kaitlentės negalima gaminti valgių padėjus juos ant aliuminio plėvelės, 
ar sudėjus į aliumininius ar plastmasinius indus.

• Kaitlentės paviršių saugokite nuo įbrėžimų, pvz. nešvariu indu, kurio kraštai yra aštrūs.
• Ant įkaitusios kaitlentės nedėkite plastmasinių daiktų, pvz. šaukštelių ar šakučių.
• Paviršiui suskilus, išjunkite elektrą, kad išvengtumėte elektros smūgio.
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Atsakingai vartodami elektrą, 
taupote pinigus ir saugote 
natūralią aplinką. Todėl tau-
pykime elektros energiją!
Keli elektros taupymo bū-
dai:

• Virimui naudokite tinkamus indus.
 Naudodami puodus su plokščiu ir storu 

dugnu galite sutaupyti iki 1/3 elektros 
energijos. 

 Nepamirškite apie dangtį, priešingu 
atveju elektros energijos suvartojimas 
yra keturis kartus didesnis!

• Indų pasirinkimas atsižvelgiant į 
kaitvietės dydį. 

 Indas virimui niekada  neturėtų būti 
mažesnis kaip kaitvietė.

• Rūpinimasis kaitviečių ir puodų 
dugnų švara

 Nešvarumai trikdo šilumos perdavimo 
procesą – stipriai prisvilę nešvarumai 
pašalinami tiktai natūraliai aplinkai 
nepalankiomis priemonėmis.

• Venkite nereikalingo „puodų turinio 
kontroliavimo”.

• Neįmontuokite kaitlentės prie pat šal-
dytuvų/šaldiklių. 

 Elektros energijos suvartojimas be reika-
lo padidėja.

KAIP TAUPYTI ELEKTROS 
ENERGIJĄ IŠPAKAVIMAS

Transportavimo laikui prie-
taisas supakuojamas. Išpa-
kavę prietaisą, pasirūpinki-
te, kad pakuotės elementai 
nekenktų aplinkai.

Pakuotės medžiaga nekenkia aplinkai, ji 
100 % rinka perdirbimui ir yra pažymėta ati-
tinkamu simboliu. 

Dėmesio! Išpakavę prietaisą, pakuotės me-
džiagą (polietileno maišelius, putų polistirolą 
ir pan.) laikykite atokiau nuo vaikų.

Baigus naudotis prietaisu 
negalima jo pašalinti kartu su 
komunalinėmis atliekomis. 
Jį būtina pristatyti į elektrinių 
ir elektroninių prietaisų 
rinkimo ir perdirbimo įmonę. 
Apie tai informuoja simbolis 

pateikiamas ant gaminio, ant 
pakuotės ar naudojimo instrukcijoje.

Plastmasinę medžiagą, panaudotą šiam pr-
oduktui pagaminti, galima dar kartą panau-
doti, atsižvelgiant į ženklus, kuriais žymima. 
Pakartotinai naudodami medžiagą ar kitam 
tikslui pritaikydami sunaudotus prietaisus, 
prisidedate prie aplinkos apsaugos.

Informaciją apie tinkamą sunaudotų prietaisų 
šalinimo vietą Jums pateiks savivaldybės 
administracija.

BAIGUS NAUDOTIS 
PRIETAISU
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GAMINIO APRAŠYMAS

1, 2 – paviršiaus degikliai
3, 4 – kaitvietės

5 – paviršiaus degiklių reguliavimo 
rankenėlės

6 – kaitviečių reguliavimo 
rankenėlės

7 – signalizacinė lemputė
    8 – likutinės šilumos indikatorius
    9 – grotelės

TECHNINIAI DUOMENYS 

- aukštis           48 mm
- gylis          505 mm
- plotis           575 mm
- viryklės svoris       10 kg

Viryklėje įrengti degikliai:

1 – pagalbinis degiklis
2 – vidutiniškas degiklis
3 – (dviguba) kaitvietė Ø 210/120    – 2200/750 W
4 – kaitvietė Ø 145      – 1200 W
      
Viryklėje įrengtas srieginis sujungimas  – G 1/2”

BHMI6* tipo dujinė  viryklė
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Šie nurodymai skirti kvalifikuotam spec-
ialistui įrengiančiam prietaisą. Jų tikslas 
– užtikrinti tinkamą prietaiso instaliavimo ir 
priežiūros darbų atlikimą.

ĮRENGIMAS

Viryklės statymas

n Virtuvė turėtų būti sausa ir gerai 
vėdinama, su tinkamai veikiančia, 
technines taisykles atitinkančia 
ventiliacija. Teisinis pagrindas, kuriuo 
remiamasi vertinant patalpos tinkamumą 
dujinės viryklės naudojimui – 2002 m. 
balandžio 12 d. Infrastruktūros ministro 
įsakymas dėl techninių sąlygų, kurias 
turėtų atitikti pastatai ir jų lokalizacija.

n Patalpoje turėtų būti įrengta ventiliavimo 
sistema, pro kurią nuvedamos degimo 
liekanos. Šią sistemą turėtų sudaryti 
ventiliacinės grotelės arba gartraukis. 
Gartraukiai montuojami pagal jų 
naudojimo instrukcijų nurodymus. 
Įrengiant viryklę turėtų būti užtikrintas 
laisvas priėjimas prie visų valdymo 
elementų

n Patalpoje turėtų būti taip pat užtikrintas 
dujų degimui reikalingo oro tiekimas. 
Oro tiekimas neturėtų būti mažesnis kaip 
2m3/h vienam degiklių galios kW. Oras 
gali būti tiekiamas tiesiogiai iš išorės – 
per  100 cm2 skersmens kanalą, arba 
netiesiogiai – per šalia esančias patalpas 
su į išorę išeinančiu ventiliaciniu kanalu.

n Tarp degiklių ir dūmtraukio kanalo turėtų 
būti min. 750 cm atstumas (Pieš.).

OKAP
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ĮRENGIMAS

Dujinės viryklės įrengimas

*Kai kuriuose modeliuose
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KAITLENTĖS ĮRENGIMAS

Baldo stalviršio paruošimas kaitlentei įmontuoti 

• Stalviršio storis turėtų būti nuo 28 iki 40 mm, o gylis – ne mažiau kaip 600 mm. Stalviršis 
turi būti plokščias ir labai lygiai pritvirtintas. Stalviršį nuo sienos būtina užsandarinti ir 
apsaugoti, kad nepatektų skysčiai ir drėgmė.

• Atstumas nuo angos briaunos iki stalviršio briaunos priekyje turėtų būti ne mažiau kaip 
40 mm, o užpakalyje – ne mažiau kaip 70 mm.

•      Tarpas tarp angos krašto ir baldo šoninės sienelės turėtų būti ne mažesnis nei 
       100 mm.
• Baldams, į kuriuos montuojama įranga, padengti turi būti naudojama danga ir klijai jai 

priklijuoti atsparūs 100 °C temperatūrai. Jeigu nesilaikoma šio reikalavimo, paviršius gali 
deformuotis arba atsiklijuoti danga.

• Angos briaunos turi būti padengtos drėgmės nesugeriančia medžiaga. 
• Stalviršio angos matmenys nurodyti 1 pieš.

1
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Putplasčio tarpiklio montavimas

Draudžiama įrenginį montuoti be tarpiklio.

Tarpiklis įrenginyje montuojamas taip:
Prieš montuojant įrenginį virtuvės stalviršyje virtuvės plokštės rėmo apačioje priklijuoti 
putplasčio tarpiklį, pridedamą su įrenginiu.
- nuo tarpiklio nuimti apsauginę plėvelę,
- tarpiklį priklijuoti rėmo apačioje
(pieš.)

KAITLENTĖS ĮRENGIMAS
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KAITLENTĖS ĮRENGIMAS

• Jeigu stalviršio storis 38 mm, kaitlentei tvirtinti naudoti 4 „A“ laikiklius. Tvirtinimo būdas 
parodytas 3 ir 4 pieš. Jeigu stalviršio storis 28 mm, be „A“ laikiklių, papildomai būtina 
naudoti 4 medinius kubelius, kurių matmenys 15x15x50 mm. Tvirtinimo būdas parodytas 
5 ir 6 pieš.

• Patikrinti, ar tarpiklis tiksliai prigludęs prie kaitlentės.
• Laikiklius lengvai prisukti kaitlentės apačioje.
• Nuvalyti stalviršį, įdėti kaitlentę į angą ir prispausti prie stalviršio.
• Laikiklis nustatyti statmenai kaitlentės briaunai ir prisukti iki galo.

1. Stalviršis
2. Sraigtas
3. Tvirtinimo laikiklis
4. Kaitlentė
5. Kaitlentės tarpiklis

1. Stalviršis
2. Sraigtas
3. Tvirtinimo laikiklis
4. Kaitlentė
5. Kaitlentės tarpiklis
6. Medinis kubelis

3 55 4
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5 4
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15 15
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4 6

● Kaitlentėje yra visam laikui pritvirtintas laidas su apsauginiu kontaktu, kuris gali būti 
jungiamas tik į 230 V ~ 50 Hz lizdą su apsauginiu kaiščiu. Kištukinio lizdo apsauginę grandinę 
būtina apsaugoti 16 A saugikliu.
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APTARNAVIMAS

Viryklėje įrengtas R ½” skersmens sujungimo 
vamzdis su sraigtais, skirtas prijungti prie 
dujų instaliacijos. Suskystintų dujų (propano-
butano) viryklėje ant sujungimo vamzdžio yra 
prisuktas antgalis žarnai Ø 8 x 1 mm.
Laidas, kuriuo tiekiamos dujos, negali liesti 
metalinių korpuso elementų.

DĖMESIO!
Prie suskystintų dujų baliono arba 
esamos dujų instaliacijos viryklė 
prijungiama tiktai įgalioto montuo-
tojo atsižvelgiant į visas saugumo 
taisykles.

Dėmesio!
Baigus instaliuoti viryklę, būtina patik-
rinti visų sujungimų sandarumą, pvz. 
vandeniu su muilu. Sandarumui tikrinti 
draudžiama naudoti ugnį.

Tinkamai aptarnaujant, pasirenkant tinkamus 
naudojimo parametrus bei indus sutaupoma 
daug energijos.
Energijos taupymas, atitinkamai:
• iki 60 %, tinkamai parenkant indus,
• iki 60 %, tinkamai aptarnaujant: virimo metu 

tinkamai parenkant liepsnos dydį.
Nurodytas energ i jos taupymo lyg is 
pasiekiamas nuolat išlaikant degiklius (ypač 
liepsnos angas ir purkštukus) švarius.

Viryklės prijungimas prie dujų 
tiekimo sistemos

DĖMESIO !
Dirbate su dujomis. Viryklė prijun-
giama prie dujų instaliacijos ir šios 
rūšies dujų, kuriai ji pritaikyta ga-
mykloje. Viryklė prijungiama tiktai 
įgalioto montuotojo.
Informaciją apie dujų rūšį, kuriai 
viryklė yra pritaikyta gamykloje, 
rasite vardinių duomenų lentelėje

Nurodymai montuotojui

Montuotojas turėtų:
• turėti įgaliojimą atlikti dujų įrangos mont-

avimo-priežiūros darbus,
• susipažinti su viryklės vardinių duomenų 

lentelėje pateikta informacija apie 
dujų rūšį, kuriai pritaikyta viryklė. Šią 
informaciją palyginti su įrengimo vietoje 
dujų tiekimo taisyklėmis,

• patikrinti:
- vėdinimo t.y. oro keitimo patalpoje 
   efektyvumą,
- dujų įrangos jungčių sandarumą,
- visų viryklės funkcionavimo elementų 
  veikimą, 
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APTARNAVIMAS

Norėdami pri taikyt i  viryklę kitų dujų 
degimui:
n  pakeiskite purkštukus (žr. žemiau 
pateikiamos lenteles),
n sureguliuoti „taupiąją” liepsną.

Dėmesio!
Gamintojo tiekiamose viryklėse įrengta degi-
klius gamintojo pritaikytus vardinių duomenų 
lentelėje bei garantiniame lape pateikiamos 
dujų rūšies degimui.

Viryklės prijungimas prie elektros 
tinklo

n Dujinėse ir elektrinėse-dujinėse viryklėje 
fiksuotai prijungtas maitinimo laidas 
su įžeminimu ir jį įjungiama tiktai į 230 
~50Hz lizdą su apsauginiu kontaktu.

 Lizdą maitinanti grandinė turi būti 
saugoma 16 A saugikliu.

n Elektros tinklo prijungimo lizdas turi būti 
su apsauginiu (įžeminimo) kontaktu. Jis 
negali būti įrengtas virš viryklės. Svarbu, 
kad pastačius viryklę, elektros lizdas 
būtų laisvai pasiekiamas naudotojo.

n Prieš prijungus viryklę prie elektros tin-
klo patikrinkite, ar:

- saugiklis bei elektros tinklas išlaikys vi-
ryklės apkrovą,

- elektros tinkle yra įrengta įžeminimo sis-
tema atitinkanti galiojančius standartus 
ir taisykles

- kištukas yra lengvai pasiekiamas. 

Viryklės pritaikymas kitos rūšies 
dujoms

Šį darbą gali atlikti tiktai įgaliotas montuoto-
jas.
Jei dujos, kuriomis bus maitinama viryklė, 
skiriasi nuo dujų, kurios numatytos viryklės 
gamyklinei versijai t.y. G20 (GZ 50), 20 
mbar, reikia pakeisti degiklių purkštukus ir 
sureguliuoti liepsną.

Degiklio liepsna Pritaikymas iš 
suskystintų dujų 

gamtinėms dujoms

Pritaikymas iš gamtinių 
dujų suskystintoms 

dujoms

Didžiausia
1. Degiklio purkštuką pa-
keiskite tinkamu, pagal 
purkštukų lentelę.

Didžiausia

1. Degiklio purkštuką 
pakeiskite tinkamu, pagal 
purkštukų lentelę.

2. Švelniai išsukę regulia-
vimo sraigtą sureguliuoki-
te liepsną.

2.Švelniai, kiek galima 
įsukę reguliavimo sraig-
tą, patikrinkite liepsnos 
dydį.

Degiklis DEFENDI

Dujų rūšis

Degiklis

pagalbinis
inžektoriaus skersmuo  

[mm]

vidutiniškas
inžektoriaus 

skersmuo [mm]

didelis
inžektoriaus 

skersmuo [mm]

šilumos 
apkrova 
0,65 kW

šilumos 
apkrova 
1,00 kW

šilumos 
apkrova 
1,40 kW

šilumos 
apkrova  
1,75 kW

šilumos 
apkrova  
2,40 kW

šilumos 
apkrova 
3,00 kW

G20 2E 20 mbar 0,56 0,77 0,86 0,97 1,12 1,29

G30 3B/P 30mbar 0,42 0,50 0,60 0,65 0,78 0,87
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Vožtuvai reguliuojami degikliui degant “tau-
pios liepsnos” padėtyje.

APTARNAVIMAS

Dėmesio!
Naudotojas savarankiškai susitaria 
su montuotoju  norėdamas pritaikyti 
prietaisą kitai, negu viryklės vardinių 
duomenų lente lė je  gaminto jo 
nurodyta, dujų rūšiai arba nupirkęs 
viryklę pritaikyta kitos, negu bute 
įrengta, rūšies dujoms.

Degiklio purkštuko kei-
timas. Su specialiuoju 
galiniu raktu 7 išsukite 
purkštuką ir pakeiskite jį 
nauju, atitinkančiu dujų 
rūšį (žr. lenteles).

Dėmesio!
Baigę reguliavimą, užklijuokite lipduką su dujų rūšies, kuriai pritaikyta viryklė, 
aprašymu.

COPRECI vožtuvų atveju būtina nuimti kaitlentę ir atsuktuvu sureguliuoti taupios liepsnos 
dydį .

Norėdami patikrinti liepsną, 10 min. pil-
na liepsna kaitinkite degiklį, po to pasukite 
vožtuvo reguliavimo rankenėlę ties taupios 
ugnies padėtimi. Liepsna negali užgesti nei 
peršokti ant purkštuko. Jei taip atsitinka, pa-
kartokite vožtuvų reguliavimą.
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Paviršinių degiklių aptarnavimas

APTARNAVIMAS

n pirmąkart naudojant gali sklisti tam tikras kvapas, todėl įjunkite ventiliavimą arba 
atidarykite langą,

n prietaisu naudokitės laikydamiesi saugos nurodymų.  

Tinkami virimo indai 

Informacija apie degiklių bei juos valdančių rankenėlių išdėstymą pateikiama „Gaminio sa-
vybių” skyriuje.

Indo parinkimas

Atkreipkite dėmesį, kad indo dugno skersmuo 
visada būtų didesnis, kaip degiklio liepsnos 
karūnėlės; puodus uždenkite dangčiais. Re-
komenduojama, kad puodo skersmuo būtų 
maždaug 2,5 - 3-kart didesnis, kaip degiklio 
skersmuo:
n pagalbinis degiklis – nuo 90 iki 140 mm 

skersmens indas,
n vidutiniškas degiklis – nuo 140 iki 220 mm 

skersmens indas,
n didelis degiklis – nuo 200 iki 240 mm 

skersmens indas,
 puodo aukštis neturėtų būti didesnis, kaip 

jo skersmuo.

            BLOGAI                     GERAI

Degiklių reguliavimo rankenėlė

Padėtis: degiklis išjung-
tas 

Padėtis: didelė 
liepsna

Padėtis: taupi lieps-
na

Degiklių uždegimas nenaudojant uždegiklio

n uždekite degtuką,
n kiek galima, įspauskite rankenėlę ir pasu-

kite į kairę ties „didelė liepsna”  
 padėtimi,        
n dujas uždekite degtuku,
n nustatykite reikiamą liepsną (pvz. „tau-

pią” 
n baigę virimą, išjunkite degiklį pasukdami 

rankenėlę į dešinę (padėtis: išjungta  l).
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APTARNAVIMAS

Naudojimasis virykle su apsauga nuo dujų 
nutekėjimo

 Jei jūsų viryklėje įrengta paviršiaus 
degiklių apsauga nuo dujų nutekėjimo, 
uždegdami degikl ius, kiek galima 
paspaudę rankenėlę ties “didelės liepsn-
os” padėtimi, palaikykite ją maždaug 10 
sekundžių, kad apsauga įsijungtų.

DĖMESIO ! Jei bandymas nepasisiekė, pa-
kartokite veiksmą.

DĖMESIO ! Iki 60 sek. nuo liepsnos užgesimo 
apsauga nuo dujų nutekėjimo nutraukia dujų 
tiekimą.

DĖMESIO ! Dujų tiekimas į paviršiaus degik-
lius atidaromas ir reguliuojamas čiaupais su 
apsauga nuo dujų nutekėjimo (Zt versija).

Degiklių uždegimas naudojantis uždegik-
liu įmontuotu į rankenėlę

n kiek galima, įspauskite degiklio čiaupo 
rankenėlę ir  pasukite į kairę ties „didelė 
liepsna”         padėtimi,        

n palaikykite, kol užsidegs dujos,
n degiklio liepsnai užsidegus atlaisvinkite 

rankenėlę ir nustatykite reikiamą liepsnos 
didį.

Degiklio liepsnos pasirinkimas

Tinkamai sureguliuotų degiklių liepsna yra 
šviesiai mėlyna su aiškiai pastebimu vidaus 
kūgiu. Liepsnos dydis priklauso nuo degiklio 
reguliavimo rankenėlės padėties: 
      didelė liepsna 
 maža liepsna („taupi”)
● degiklis išjungtas (nutrauktas dujų tiekimas)

Liepsna sklandžiai reguliuojama, pagal po-
reikius.

Dėmesio!

Draudžiama reguliuoti liepsną diapa-
zone tarp išjungto degiklio  l padėties 
ir didelės liepsnos         padėties.

            BLOGAI                    GERAI
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APTARNAVIMAS

Veiksmai gresiant nesudegusių dujų nutekėjimo pavojui

1 – dujų instaliacija
2 – dujų instaliacijos tiekimo  
      nutraukimo vožtuvas
A – vožtuvas “įjungtas”
B – vožtuvas “išjungtas”

Bet kokio pavojaus atveju:

• išjunkite degiklius
• išjunkite dujų tiekimą nutraukiantį vožtuvą 
• pravėdinkite patalpą
• taisymą paveskite priežiūros centrui arba   
      įgaliotam specialistui
• nesinaudokite virykle kol gedimas nebus 
      pašalintas

DĖMESIO !
Kai kuriuos smulkius gedimus gali pašalinti pats 
naudotojas, pagal instrukcijos nurodymus. 

PAVIRŠIAUS DEGIKLIS neužsidega, 
užjaučiamas dujų kvapas
• uždarykite degiklių vožtuvus
• uždarykite nutraukimo vožtuvą įrengtą  
      instaliacijoje prieš viryklę
• pravėdinkite patalpą
• išimkite degiklį
• nuvalykite ir prapūskite liepsnos angas
• uždekite degiklį
• dar kartą pabandykite uždegti degiklį

NEUŽSIDEGA? PAVESKITE TAISYMĄ!
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APTARNAVIMAS

Kaitvietės valdomos pasukant rankenėles. Šalia rankenėlių pateikiami grafiniai simboliai rodo, 
kurią kaitvietę valdo tam tikra rankenėlė.

      Kaitviečių valdymas 

-rankenėlės padėtis “0” – kaitvietė 
išjungta

-rankenėlės padėtis “3” – greitas virimas

-rankenėlės padėtis “1” – lėtas virimas

Kaitvietė yra išjungta, kai:
• Rankenėlėje pažymėtas skaičius “0” yra priešais stiklokeraminėje kaitlentėje pažymėto 

taško
• Signalizacinė lemputė nešviečia

Norint įjungti kaitvietė būtina:

• Pastatyti rankenėlę pasirinktoje padėtyje, t.y. nuo pirmo taško iki “3”
• Patikrinti ar šviečia kontrolinė lemputė signalizuojanti, kad viryklė dirba.
Praėjus kelioms minutėms, patikrinti ar šviečia “kaitvietės įkaitimo indikatorius”.

A

B

C

0

1

2

3

0

1

2

3

0
1

2

3
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APTARNAVIMAS

Prekinėje dalyje yra įrengti (paprastai nematomi) kaitviečių įkaitimo indikatoriai, kiekvienas 
jų priskirtas kitai kaitvietei. Indikatoriai šviečia tam tikrai kaitvietei viršijant 50° temperatūrą. 
Tai leidžia pilnai išnaudoti šilumą pvz. valgiams pašildyti arba palaikyti juos šiltai, tuo pačiu 
apsaugo nuo nusidegimų, nes išjungtos kaitvietės temperatūra vis dar yra labai aukšta.

Kaitvietės įkaitimo indikatorius

Visada būtina viryklės galimybes naudoti racionaliai. Kartais verdant ar kepant nereikia visos 
kaitvietės galios. Pakanka patiekalą užvirti (B pieš.), o paskiau virimą palaikyti atitinkamai 
keičiant rankenėlės (C pieš.) padėtį.
Gretai įkaistantys elementai valdomi energijos reguliatoriais, kurie leidžia tolygiai reguliuoti. 
Kaitinimo stiprumą galima didinti pasukant valdymo rankenėlę pagal laikrodžio rodykles – tai 
rodo didėjantys skaitmenys valdymo rankenėlėje.
Kaitinimas vyksta cikliškai, t. y. nustačius žemesnį lygį – kaitinama trumpiau, o pertrauka yra 
ilgesnė, nustačius aukštesnį lygį – kaitinama ilgiau, o pertrauka yra trumpesnė. Rankenėlę 
leidžiama sukti ir kairėn, ir dešinėn (negalioja dviguboms kaitvietėms).
Kaitinimo elementai su išplėstine kaitviete valdomi energijos reguliatoriumi su išorinės 
kaitvietės jungikliu.

Pasukus rankenėlę nuo „0“ iki „3“ veikia vidinė kaitvietė. Trumpam pasukus rankenėlę į padėti 
-  įjungiama išorinė kaitvietė. Nuo šios akimirkos galima tolygiai reguliuoti abiejų kaitviečių 
(vidinės ir išorinės) indui duodamos šilumos kiekį. Išorinė ir vidinė kaitvietės išjungiamas 
pasukus rankenėlę į „0“.

0

1

2

3
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APTARNAVIMAS

Išjungimas

• MIN. kaitinimas
1 Daržovių troškinimas, lėtas virimas
• Sriubų, didesnių valgių kiekių virimas 
2 Lėtas kepimas
• Mėsos, žuvies apkepimas
3 MAX. Greitas įkaitimas, greitas virimas, kepimas
0 Išjungimas

0

1

2

3

Puodo dugnas:
Virimui / kepimui skirti indai turėtų būti stabilūs, su plokščiu dugnu, nes dugnas aštriais 
kraštais ir iškišomis bei su prisvilusiais valgių likučiais gali subraižyti stiklokeraminę kaitlentę 
ir turėti abrazyvinį poveikį!

Puodo dydis:
Puodų dugno paviršiaus skersmuo turėtų kuo labai atitikti kaitvietės kaitinimo elemento 
skersmenį.

Puodo dangtis:
Dangtis ant puodo saugo nuo šilumos skleidimosi; tuo būdu sutrumpinamas virimo laikas ir 
mažinamos elektros energijos sąnaudos.
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VALYMAS IR PRIEŽIŪRA

Išlaikant viryklę švarią ir tinkamai atliekant 
priežiūros darbus, prailginamas prietaiso 
tinkamo veikimo laikotarpis.

Prieš pradėdami valyti, išjunkite viry-
klę, atkreipdami dėmesį į tai, kad visos 
rankenėlės būtų pastatytos ties „l” / 
„0”  padėtimis. Valymo darbai atliekami 
viryklei ataušus. 

  Degikliai, kaitinimo plokštės grotelės,                                                                                                  
viryklės korpusas
l  Užterštus degiklius ir groteles nuim-

kite nuo viryklės ir plaukite šiltu vandeniu 
su riebalus ir nešvarumus pašalinančio-
mis priemonėmis. Sausai nušluostykite. 
Nuėmę groteles, kruopščiai nuvalykite 
kaitinimo plokštę ir sausai nušluostykite 
švariu skudurėliu. Ypač svarbu, kad šva-
rios būtų po degiklių kepurėlių esančios 
karūnėlės – žr. pieš. žemiau. Degiklių 
purkštukų angas pravalykite su tankia 
varine viela. Nenaudokite plieno vielos, 
negręžkite angų.

Dėmesio !
Degiklio elementai visada turi būti 
sausi. Vandens dalelės gali sustabdyti 
dujų nutekėjimą ir būti degiklio netin-
kamo užsidegimo priežastis.

  Emaliuotų paviršių valymui naudokite 
švelnius skysčius. Nenaudokite stipriai 
braižančių priemonių, kaip antai: abra-
zyvinių šveitimo priemonių, abrazyvinių 
pastų, pemzų, šveistuvų ir. pan.

 Prieš naudojantis nerūdijančio plieno 
virykle, reikia kruopščiai nuvalyti jos 
darbinį paviršių (pirminis valymas). Ypa-
tingą dėmesį skirkite į tai, kad  įrengdami 
viryklės padėklus nuimtumėte nuo jų 
plėvelės klijų likučius ir lipniosios juostos, 
kuria klijuojama viryklės pakuotė. Viryklę 
būtina reguliariai valyti, po kiekvieno 
naudojimo. Pasirūpinkite, kad paviršius 
nebūtų stipriai užterštas ir kad ištekėję 
skysčiai nepridegtų prie jo. Pirminiam ir 
reguliariam valymui rekomenduojama 
naudoti Stahl-Fix tipo priemonę.

Būtina patikrinti, ar po valymo degiklio 
elementai tinkamai sudėti.
Nelygiai uždėtas degiklio dangte-
lis gali negrįžtamai pažeisti patį 
degiklį.
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− Šalindami cukrų, valgius su cukrumi, 
plastmasę ir aliuminio plėvelę neišjunkite 
kaitvietės! Su aštria mentele nedelsiant 
kruopščiai nugramdykite (dar karštus) 
likučius nuo kaitvietės. Pašalinę nešvaru-
mus kaitlentę galite išjungti ir jai atvėsus, 
nuvalyti ja specialia valymo priemone.

Specialias valymo priemones galima įsigyti 
specializuotose elektrotechnikos, buitinės 
chemijos, maisto prekių parduotuvėse bei 
virtuvių salonuose. Aštrios mentelės par-
duodamos įrankių, statybinių medžiagų bei 
dažymo medžiagų parduotuvėse.  

VALYMAS IR PRIEŽIŪRA

        Kaitlentė

•Emaliuotų paviršių valymui naudokite 
švelnius skysčius. Nenaudokite stipriai 
braižančių priemonių, kaip antai: abrazyvinių 
šveitimo priemonių, abrazyvinių pastų, 
pemzų, šveistuvų ir. pan.

•Stiklokeramine kaitlente  

-  Nedidelius, neprisvilusius nešvarumus 
nuvalykite drėgna kempine be valymo 
priemonės. Panaudojus indo ploviklį 
gali atsirasti melsvų dėmių. Šios dėmės 
ne visada pašalinamos iš karto, netgi 
panaudojus specialią valymo priemonę.

−  Stipriai prilipusius nešvarumus šalinkite 
su aštria mentele, kaitlentę nuvalykite  
drėgnu skudurėliu.

− Šviesias, perlinės spalvos (aliuminio 
likučiai) dėmes galima šalinti nuo 
atvėsusios kaitlentės su specialia valymo 
priemone. Kalkiniai likučiai (pvz. išbėgus 
vandeniui) šalinami actu arba specialia 
valymo priemone.

  Periodinė apžiūra 

Išskyrus veiksmus skirtus išlaikyti kaitlentę 
švaria, reikia: 
• užtikrinti kaitlentės valdymo elementų 

ir darbinių sistemų periodinę apžiūrą. 
Pasibaigus garantijai, bent kartą į du 
metus, priežiūros centrui pavesti atlikti 
kaitlentės techninę apžiūrą,

• šalinti nustatytus eksploatavimo sutrikim-
us, 

• atlikti kaitlentės darbinių sistemų period-
inius priežiūros darbus, 
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VEIKSMAI AVARIJOS METU

Bet kokios avarijos atveju:
• išjunkite viryklės darbines sistemas
• išjunkite elektros maitinimą
• paveskite taisymą 
• kai kuriuos smulkius gedimus gali pašalinti pats naudotojas, laikydamasis žemiau pateik-

iamos lentelės nurodymų. Prieš kreipdamiesi į klientų aptarnavimo skyrių arba priežiūros 
centrą, patikrinkite visus lentelės taškus.

GEDIMAS

1.Prietaisas nedirba

GALIMA PRIEŽASTIS

-nutrauktas elektros tiekimas - patikrinkite namų elektros instalia-
cijos saugiklį,  pakeiskite perdegusį 
saugikį

2 Degiklis neužsidega -užterštos liepsnos angos -uždarykite dujų tiekimo vožtuvą, 
uždarykite degiklių čiaupus, 
pravėdinkite patalpą, nuimkite 
degiklį, nuvalykite ir prapūskite 
liepsnos angas

3.Dujų uždegiklis neužsidega

4.Uždegant, degiklio l iepsna 
užgesta

 - per greitai atlaisvinama čiaupo  
rankenėlė

- rankenėlę laikykite i lgiau 
įspaustą ties „didelės liepsnos” 
padėtimi

 - nutrauktas elektros tiekimas

  - nutrauktas dujų tiekimas
 -(r iebalais) užterštas dujų     
uždegiklis 
 - per trumpai įspaudžiama 
čiaupo rankenėlė

- patikrinkite namų elektros in-
staliacijos saugiklį,  pakeiskite 
perdegusį saugikį 

- atidarykite dujų tiekimo vožtuvą
- nuvalykite dujų uždegiklį

- laikykite rankenėlę įspaustą, 
kol degiklio karūnėlėje matysis 
pilna liepsna

5. Stiklokeraminės kaitlentės 
skilimas Pavojus! Stiklokeraminę kaitlentę nedelsiant išjunkite iš tin-

klo (saugiklis). Kreipkitės į artimiausią priežiūros centrą

6. Jei nepavyko pašalinti gedimo Stiklokeraminę kaitlentę nedelsiant išjunkite iš tinklo (saugiklis). 
Kreipkitės į artimiausią priežiūros centrą.
Svarbu!
Jūs esate atsakingi už gerą prietaiso būklę ir jo tinkamą naudojimą 
namų ūkyje. Atveju, kai netinkamai aptarnaudami prietaisą iškvie-
site priežiūros centro darbuotoją, jo vizitas, net garantijos galiojimo 
metu, bus mokamas.
Deja, negalime atsakyti už žąlą atsiradusią nesilaikant šios instruk-
cijos nurodymų.

SPRENDIMAS
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Vardinė įtampa                     230V ~ 50 Hz

Svoris                                            ca. 10 kg

TECHNINIAI DUOMENYS

GARANTIJA, APTARNAVIMAS ĮGIJUS PRIETAISĄ

Garantija

Garantinės prievolės pagal garantinį lapą
-Gamintojas neatsako už jokią žalą, atsiradusią netinkamai naudojantis gaminiu.

Aptarnavimas įgijus prietaisą

Kilus bet kokiems neaiškumams susijusiems su  prietaisų naudojimu, mūsų PRIEŽIŪROS 
CENTRAS teiks Jums greitą ir profesionalią pagalbą.
Visiems tiems, kurie pasitikėjo  marke, norime užtikrinti visišką komfortą naudojantis mūsų 
gaminiu.

          ......................................                               ....................................

    Čia įrašykite kaitlentės tipo simbolį ir gamyklinį numerį, pagal vardinių duomenų lentelę 

Tipas Gamyklinis nr

Atitinka Europos Sąjungoje galiojančius standartus EN 50304; EN 60335-1; EN 60335-2-6. 
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Lasot šo lietošanas pamācību, Jūs kļūstat par attīstītas tehnoloģijas produkta, kāda 
neapšaubāmi ir keramiskā virsma Hansa, apzinīgu lietotāju.
Šī virsma ir firmas Hansa inženieru, konstrukcijas un pētījumu biroju tehniķu darba rezultāts, 
ir tapusi uz visjaunāko tehnoloģijas sasniegumu bāzes un ar mūsdienīgu elektronisku kon-
strukcijas ierīču palīdzību.
Virsma Hansa atbild mūsdienu tirgus vajadzībām, kurām ir pieskaitāms iekārtas bezatteices 
darbs, augsta funkcionalitāte, apkalpes vienkāršība un smalks dizains.
Pirms virsmas iepakošanas un nokļūšanas tirgū tās drošība un funkcionalitāte tika sīki 
pārbaudītas kontroles punktos.
Lūdzam Jūs uzmanīgi izlasīt iekārtas lietošanas pamācību pirms tās iedarbināšanas. Tās 
norādījumu ievērošana palīdzēs Jums izvairīties no virsmas nepareizas lietošanas.

Neizmetiet lietošanas pamācību un uzglabājiet to pieejamā vietā, lai varētu tajā ieskatīties. 
Ievērojiet lietošanas pamācības noteikumus, lai izsargātos no nelaimes gadījumiem.

Uzmanību!

Neuzsāciet iekārtas apkalpi bez iepriekšēja lietošanas pamācības izlasīšanas un 
saprašanas.

Lekārta ir paredzēta tikai un vienīgi ēdienu pagatavošanai. Tās pielietošana citiem mērķiem 
(piem. telpu apsildei) nav paredzēta un var būt bīstama.

Ražotājs patur sev iespēju veikt nelielas izmaiņas, kuras neietekmē iekārtas darbību.

CIENĪJAMAIS PIRCĒJ!
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Uzmanību. Ierīce un tās komplektā pieejamās daļas lieto-
šanas laikā sakarst.  Pieskaroties sildelementiem, jāievēro 
īpaša piesardzība.  Bērniem, kuri jaunāki par 8 gadu vecumu, 
nevajadzētu uzturēties ierīces tuvumā, ja vien tas nenotiek 
pieaugušo personu uzraudzībā.
Šo iekārtu atļauts izmantot bērniem vecumā no 8 gadiem 
un personām ar ierobežotiem fiziskiem, garīgiem vai taustes 
traucējumiem, vai arī personām bez iepriekšējas iekārtas 
lietošanas pieredzes, ja tas notiek par drošību atbildīgās 
personas uzraudzībā vai arī saskaņā ar iekārtas lietošanas 
pamācību.  Neļaujiet bērniem uzturēties šīs iekārtas tuvumā 
un brīdiniet viņus par apdeguma draudiem. Tīrīšanas un ap-
kalpes darbus nevajadzētu uzticēt bērniem bez pieaugušo 
uzraudzības.
Uzmanību. Ēdiena atstāšana uz plīts virsmas bez 
uzraudzības, tauku vai eļļas dēļ, var būt bīstami un novest 
pie ugunsgrēka.
NEKAD nemēģiniet nodzēst atklātas liesmas ar ūdens 
palīdzību. Izslēdziet ierīci un tad noslāpējiet liesmas, 
piemēram, ar vāku vai nedegošas segas palīdzību.
Uzmanību. Ugunsgrēka draudi: neuzglabājiet lietas uz in-
dukcijas plīts virsmas.
Uzmanību. Gadījumā, ja pamanāt plīts virsmā plaisu, 
nekavējoties atvienojiet iekārtu no elektrības, pretēja 
gadījumā tas var draudēt ar strāvas triecienu.
Ierīci nav paredzēts vadīt ar ārējo taimeri vai atsevišķu 
tālvadības sistēmu.
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Ierīce virsmas tīrīšanai nedrīkst izmantot tvaika tīrīšanas 
iekārtas.
Uzmanību. Ēdiena gatavošanas procesu nepieciešams 
uzraudzīt. Īslaicīgu gatavošanu nepieciešams uzraudzīt 
nepārtraukti.
Uzmanību. Izmantot tikai ierīces ražotāja projektētos vai 
lietošanas instrukcijā norādītos plīts aizsargus. Neatbilstošu 
plīts aizsargu izmantošana var izraisīt negadījumus.

Neļaujiet bērniem tuvoties iekārtai tās darbības laikā. Gan plīts virsmas sakarsušie elementi, 
gan uz tās novietoto trauku verdošais saturs var kļūt par bērnu applaucēšanās iemeslu.
- Pievērsiet uzmanību, lai blakus novietoto mehānisko iekārtu pieslēguma kabeļi nepieska 

tos plīts virsmas sakarstošajiem elementiem.
- Nedrīkst nostādīt plīts virsmu saldējošu iekārtu tiešā tuvumā.
- Neatstājiet plīts virsmu bez uzraudzības cepšanas laikā. Pārkarsusi eļļa vai tauki var viegli 

uzliesmot.
- Ēdiena uzvārīšanās momentā esiet uzmanīgi, niepieļaujiet degļu ap-liešanu.
- Plīts virsmas bojājuma rašanās gadījumā tās lietošanu var uzsākt tikai pēc speciālista 

veiktas bojājuma novēršanas.
- Neatveriet gāzes vada pievades krānu vai gāzes balona krānu bez iepriekšējas 

pārliecināšanās, ka visi kloķi ir izslēgšanas pozīcijā.
- Izvairieties no degļu apliešanas vai piesārņošanas. Netīrus iztīriet un nosusiniet tūlīt pēc 

to atdzišanas.
- Nedrīkst novietot traukus tieši uz degļiem.
- Nelieciet uz plīts virsmas restēm virs viena degļa traukus, kuru masa pārsniedz 5 kg, bet 

virs visiem degļiem visā restu platumā – traukus, kuru masa pārsniedz 25 kg. Nedrīkst 
nostādīt trauku virs diviem degļiem vienlaicīgi.

- Nesitiet pa kloķiem un degļiem.
- Aizliegts veikt plīts virsmas modifikācijas un remontus nekvalificētām personām.
- Aizliegts ieslēgt gāzes padevi ar kloķiem bez rokā esoša aizdedzināta sērkociņa vai ierīces 

gāzes aizdedzināšanai.
- Aizliegts nopūst degļa liesmu.
- Aizliegts veikt patstāvīgu plīts adaptāciju cita veida gāzei, tās nostādīšanu citā vietā, kā 

arī gāzes vada un elektriskā tīkla modifikācijas. Šīs darbības drīkst veikt tikai kvalificēts 
pilnvarots speciālists.

- Neļaujiet lietot  plīts  virsmu maziem bērniem un personām, kas  nav  iepazinušās  ar 
lietošanas pamācību.

- GĀZES IZPLŪDES GADĪJUMĀ NEDRĪKST:
 aizdedzināt sērkociņu, smēķēt cigareti, ieslēgt un izslēgt elektriskas ierīces (durvju zvanu 
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vai apgaismojumu), kā arī mehāniskas ierīces, kuras var radīt elektrisko vai trieciena 
dzirksteli. Šādā gadījumā nekavējoties jāaizver gāzes balona vai gāzes vada krānu un 
jāizvēdina telpu, pēc kā jāizsauc pilnvarotu speciālistu izplūdes iemesla novēršanai.

- Katras tehniskas avārijas gadījumā nekavējoties jāatslēdz plīts virsmu no elektroenerģijas 
padeves avota (ievērojot iepriekšminētos noteikumus) un jāizsauc servisa darbiniekus.

- Gāzes vadam nedrīkst pieslēgt jebkādas (piem. radiouztvērēju) antenas.
- No nehermētiska gāzes vada izplūstošas gāzes aizdegšanās gadījumā nekavējoties 

jāaizver gāzes pievades krānu.
- Nehermētiska gāzes balona krāna dēļ izplūstošas gāzes aizdegšanās gadījumā 

nekavējoties jāuzmet balonam samērcētu segu balona atdzesēšanai un jāaizgriež balona 
krānu. Pēc atdzesēšanas jāiznes balonu brīvā gaisā. Aizliegts atkārtoti ekspluatēt bojātu 
gāzes balonu.

- Ilgākas plīts nelietošanas gadījumā jāaizver gāzes pievades galveno krānu, lietojot gāzes 
balonu, tā krāns jāaizgriež pēc katrreizējas lietošanas.

- Uzmanību!  Neatvienojama strāvās padeves kabeļa gojājuma gadījumā tā nomaiņu 
drošības dēļ drīkst veikt tikai ražotājs, specializēts serviss vai kvalificēts meistars.

- Vārīšanai un cepšanai paredzētās iekārtas izmantošana izraisa siltuma un mitruma 
izdalīšanos telpā, kurā tā tiek uzstādīta. Ieteicams pārliecināties, vai virtuves telpa tiek 
labi vēdināta; jāatstāj atvērtas dabiskās ventilācijas atveres vai jāizmanto mehāniskās 
ventilācijas ierīces (mehāniski izbīdāms tvaika nosūcējs).

- Ilgstoša un intensīva iekārtas izmantošana var radīt nepieciešamību pēc papildus 
ventilācijas, piemēram, atvērt logu vai izmantot daudz efektīvāku ventilācijas sistēmu, 
piemēram, mehāniskās ventilācijas sistēmas jaudas palielināšana, ja šāda ventilācijas 
sistēma tiek pielietota.

(modelim BHMI6*)

- Uz keramiskās virsmas nedrīkst novietot lielus un smagus katlus, apņe-mošus vairāk, kā 
vienas sildzonas virsmu.

- Keramiskā virsma nav izturīga pret triecieniem vienā punktā, piem.: sālstrauciņa, garšvielu 
pudeles vai kāda cita maza, cieta priekšmeta nokrišanu.

- Neieslēdziet sildzonu bez iepriekšējas trauka novietošanas uz tās.
- Novietojamo trauku dibeniem jābūt sausiem un tīriem.
- Neatstāt uz plīts virsmas nenokoptu cukuru un to saturošas izlējušās ēdienu paliekas. 

Cukurs reaģē ar keramisko virsmu un var atstāt uz tās neiztīrāmus plankumus.
- Uz keramiskās virsmas nedrīkst gatavot ēdienu alumīnija plēvē, traukos ar plānu alumīnija 

dibenu vai plastmasas traukos.
- Esiet uzmanīgi, lai nesaskrāpētu virsmu, piem. ar netīriem traukiem.
- Nelieciet uz sakarsušām sildzonām plastmasas izstrādājumus, piem. karotītes vai 

dakšiņas.
- Virsmas saplaisāšānas gadījumā, nekavējoties atslēdziet strāvas padevi, lai izvairītos no 

elektriskās strāvas trieciena.
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Tas, kas atbildīgi lieto 
enerģiju, netikai sargā 
mā jas  budže tu ,  be t 
arī darbojas par labu 
a p k ā r t ē j ā s  v i d e s 
a i z s a r d z ī b a i .  T ā d ē ļ 
a i c i n ā m  J ū s  t a u p ī t 
elektrIsko enerģiju!

To vai darīt sekojoši:

• Lietojot  ēdienu  pagatavošanai 
piemērotus traukus.

 Katlu ar biezu dibenu lietošana ļauj ietaupīt 
līdz 1/3 elektriskās enerģijas. Neaizmirstiet 
uzlikt katlam vāciņu, pretējā gadījumā 
elektriskās enerģijas patēriņš palielinās 
četrkārtīgi!

• Lietojot sildzonas diametram atbilstošus 
traukus.

 Trauka  diametrs  nevar  būt mazāks  par 
degļa liesmas diametru.

• Sablabājot virsmas un trauku dibenu 
tīrību.

 Netīrumi aizkavē siltuma izplatīšanos – ļoti 
piedegušus netīrumus var izmazgāt tikai ar 
dabiskajai videi kaitīgām vielām.

• Nepaceļot bez vajadzības trauku 
vāciņus.

• Savlaicīgi izslēdzot sildzonu un 
izmantojot tās atlikušo siltumu.

 Ilgu gatavošanas laiku gadījumā izslēdziet 
sildzonu 5 – 10 minūtes pirms gata-
vošanas pabeigšanas. Tas ļauj ietaupīt līdz 
20% elektriskās enerģijas.

KĀ IETAUPĪT ENERĢIJU

• Neiebūvējot virsmu ledusskapju vai 
saldētavu tiešā tuvumā.

 Šo iekārtu elektroenerģijas patēriņš tādā 
gadījumā nevajadzīgi pieaug.

NOLIETOJUŠOS IEKĀRTU 
IZMEŠANA

Pēc iekārtas lietošanas 
pabeigšanas nedrīkst izmest 
to parastajos saimniecības 
atkritumos, bet ir jānogādā 
attiecīgos elektrisko 
un elektronisko iekārtu 
savākšanas punktos otrreizējai 

pārstrādei. Norāda to uz 
izstrādājuma, tā iepakojuma vai lietošanas 
pamācībā esošais simbols.

Izstrādājuma materiāli ir paredzēti otrreizējai 
pārstrādei saskaņā ar to apzīmējumu. 
Nododot izstrādājumu otrreizējai pārstrādei 
vai citā veidā izmantojot nolietojušos 
materiālus, Jūs lielā mērā palīdzēsiet 
saglabāt mūsu apkārtējo vidi.
Informāciju par attiecīgu nokalpojušos 
iekārtu savākšanas punktu var saņemt 
vietējā pašvaldībā.

Transporta laikam, lai sargā-
tu  iekārtu no bojājumiem, 
tā ir attiecīgi nodrošināta ar 
iepakojumu. Pēc iekārtas 
iz-pakošanas lūdzam izmest 
iepakojuma elementus tādā 

veidā, lai tie neapdraudētu apkārtējo vidi.
Visi iepakojumam izmantotie materiāli ir 
nekaitīgi dabas videi, 100% var tikt izman-
toti otrreizējai pārstrādei un ir apzīmēti ar 
attiecīgu simbolu.

Uzmanību! Neļaujiet bērniem rotaļāties 
ar iepakojuma materiāliem (polietilēna 
maisiņiem, putupolistirola gabaliem un tml.)

IZPAKOŠANA
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IZSTRĀDĀJUMA APRAKSTS

Tipu rindas BHMI6*
 gāzes-keramiskā  plīts virsma 

TEHNISKIE DATI

- augstums                48 mm
- dziļums                  505 mm
- platums                 575 mm
- iekārtas svars           10 kg

virsma ir aprīkota ar degļiem:

1 - palīgdeglis deglis
2 - standarta deglis
3 - sildzona Ø 210/120 (dual) - 2200/750 W
4 - sildzona Ø 145                       -1200 W

Virsmas pieslēguma caurule -  R 1/2˝

1, 2 - virsmas degļi
3, 4 - sildzonas
    5 - degļu vadības kloķi 
    6 - sildzonu vadības kloķi
    7 - signālspuldzīte
    8 - atlikušā siltuma indikators
    9 - restes trauku novietošanai
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Sekojošie norādījumi tiek adresēti 
kvalificētam meistaram, kurš uzstādīs 
iekārtu. Instrukcijas tiek sniegtas iespējami 
profesionālākas uzstādīšanas un 
konservācijas darbu veikšanas nolūkā.

UZSTĀDĪŠANA

Plīts novietošana

n Virtuves telpai jābūt sausai un 
vēdināmai, ar kārtībā esošu ventilāciju, 
atbilstošu spēkā esošajiem tehniskiem 
noteikumiem. Telpai jāatbilst attiecīgiem 
spēkā esošiem likuma noteikumiem 
par ēku un to novietojuma tehniskiem 
nosacījumiem.

n Telpai  jābūt aprīkotai ar sadegšanas 
produktus (kuri var rasties plīts darbības 
laikā) ārpusē izvadošu ventilācijas 
sistēmu. Tās sastāvā jābūt ventilācijas 
restītēm vai tvaiku nosūcējam. Tvaiku 
nosūcējus jāmontē saskaņā ar to 
lietošanas pamācību noteikumiem.

n Telpā jābūt nodrošinātai arī gāzes 
pareizai sadegšanai nepieciešamā 
svaiga gaisa brīvai pieplūdei. Gaisa 
pieplūde nevar būt mazāka par 2 m3/h 
uz 1kW degļu jaudas. Gaisa pieplūde 
var būt nodrošināta ar tiešu pieplūdi 
no ārpuses pa vadu ar min. griezumu 
100cm2, vai netieši no blakus telpām, 
kurām ir pieeja ventilācijas sistēmai ar 
gaisa pieplūdi no ārpuses.

n Attālums starp plīts virsmas degļiem un 
tvaiku nosūcēju nevar būt mazāks kā 
750 mm. 

OKAP

Min. 600 mm
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Mēbeļu virsas sagatavošana plāksnes montāžai

• Mēbeļu virsas dēlim jābūt no 28 mm līdz 40 mm biezam, min. 600 mm garam. Tam ir 
jābūt līdzenam. No sienas puses tam jābūt labi noblīvētam, lai pasargātu no ūdens un 
mitruma.

• Attālumam no cauruma malas līdz dēļa priekšējai malai jābūt min. 40 mm, bet līdz 
aizmugurējai malai min. 70 mm.

•      Attālumam starp atvēruma malu un mēbeļu sānu sienu ir jābūt vismaz 100 mm.
• Mēbeļu klājumam un līmei, ar ko tas ir pielīmēts, jābūt izturīgiem pret 100°C augstu 

temperatūru.
• Cauruma malām ir jābūt nodrošinātām ar mitruma izturīgu materiālu.
• Caurumu plāksnē pagatavot saskaņā ar izmēriem, kas parādīti 1. zīm.  
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Putu starplikas piestiprināšana

Ierīces iebūvēšana bez putu starplikas ir aizliegta!

Putu starplika ir jāpiestiprina ierīcei sekojošā veidā: 
Pirms iekārtas iebūvēšanas virtuves darba galda virsmā, piestipriniet iebūvējamās 
plīts virsmas apakšpusei putu starpliku, kas atrodas ierīcei pievienotajā detaļu 
komplektā.  
- noņemiet starplikas aizsargplēvi,
- pistipriniet starpliku plīts virsmas apakšpusei (zīm.)
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• Lai piestiprinātu 38 mm biezu plāksni, ir vajadzīgi 4 nostiprinātāji “A”. Montāžas veids ir 
parādīts 3. un 4. zīm. Lai nostiprinātu 28 mm biezu plāksni ir nepieciešami nostiprinātāji 
“A” un 4 koka klucīši ar izmēriem 15x15x50 mm.

• Montāžas veids ir parādīts 5. un 6. zīm.
• Pārbaudīt, vai blīve pilnīgi piekļaujas plāksnei.
• Plāksnes apakšā viegli pieskrūvēt nostiprinātājus.
• Notīrīt mēbeļu virsas dēli, ielikt plāksni caurumā un piespiest dēlim.
• Nostiprinātājus pagriezt perpendikulāri plāksnes malai un stingri pieskrūvēt.

1. Mēbeļu virsas dēlis
2. Skrūve
3. Nostiprinātājs
4. Sildplāksne
5. Plāksnes blīve 

1. Mēbeļu virsas dēlis
2. Skrūve
3. Nostiprinātājs
4. Sildplāksne
5. Plāksnes blīve
6. Koka klucītis

3 55 4

321

5 4

321

15 15
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4 6

● Plīts virsmai ir pastāvīgi pievienots strāvas vads un kontaktdakša ar zemējumu. To 
drīkst pievienot tikai 230 V ~ 50 Hz strāvas tīklam ar zemēšanas kontaktu. Kontaktdakšas 
barošanas ligzdai ir jābūt aizsargātai ar drošinātāju 16 A.
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Pieslēgšanai gāzes vadam plīts virsma 
ir aprīkota ar R 1/2” diametra vītņu īs-
caurulēm. Pieslēgšanas šķidrinātai gāzei 
(propāna-butāna) gadījumam uz īscaurules ir 
uzskrūvēts uzgalis caurulei Ø 8 x 1 mm.
Gāzes pievades caurule nevar pieskarties 
pārsega metāla elementiem.

Uzmanību!
Plīts pieslēgšanu balonam ar 
šķidrinātu gāzi vai esošam gāzes 
vadam drīkst veikt tikai kvalificēts 
pilnvarots speciālists ievērojot visus 
drošības noteikumus.

Uzmanību!
Pēc plīts virsmas uzstādīšanas 
jāpārbauda visu savienojumu 
hermētiskumu, pielietojot šim 
nolūkam ziepes.
Savienojumu hermētiskuma pārbaudei 
nedrīkst pielietot uguni.

Prasmīga plīts virsmas apkalpe, pareiza 
lietošanas parametru un trauku izvēle ļauj 
ievērojami samazināt enerģijas patēriņu.
Ietaupītās enerģijas daudzums attiecīgi:
n līdz 60% ar pareizu trauku izvēli,
n līdz 60 % ar pareizu apkalpi – pareizu 

liesmas lieluma izvēli gatavošanas 
laikā.

Šāda enerģijas daudzuma ietaupīšana ir 
iespējama tikai pastāvīgas degļu tīrības 
(sevišķi l iesmu spraugu un sprauslu) 
uzturēšanas gadījumā.

Plīts pieslēgšana gāzes vadam 

Uzmanību!
Jums ir darīšana ar gāzi. Plīts virs-
ma ir pieslēdzama tāda veida gāzei, 
kādai ir rūpnieciski paredzēta.
Plīts virsmas pieslēgšanu drīkst 
veikt tikai kvalificēts pilnvarots 
speciālists.
Informācija par gāzes veidu, ku-
ram plīts virsma ir rūpnieciski 
paredzēta, atrodas uz iekārtas 
nominālās plāksnītes.

Norādījumi meistaram
Meistaram jāizpilda sekojošas prasības:
n t a m  j ā b ū t  g ā z e s  p i e s l ē g š a n a s 

pilnvarām,
n tam  jāiepazīstas ar informācijām 

uz nominālās plāksnītes par gāzes 
veidu, kuram plīts virsma ir rūpnieciski 
paredzēta un jāsalīdzina šīs informācijas 
ar gāzes padeves apstākļiem plīts 
virsmas uzstādīšanas vietā,

n tam jāpārbauda:
 • telpas vēdināšanas iespējas,
 • gāzes vada savienojumu hermētiskumu,
 • visu plīts virsmas elementu darbības 

pareizību,
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Plīts adaptācijas cita veida gāzes 
sadedzināšanai nolūkā ir jāveic sekojošo:
n jānomaina sprauslas (skat. tabulu),
n jānoregulē minimālo gāzes padevi.

Plīts virsmas pieslēgšana 
elektriskajam tīklam

n Gāzes-elektriskā un gāzes-keramiskā 
virsmas ir aprīkotas ar neatvienojamu 
strāvas padeves kabeli ar iezemējumu 
un ir pieslēdzamas tikai iezemētām 
kontaktligzdām 230 V ~ 50 Hz.

 Dotās kontaktligzdas elektriskajam 
kontūram jābūt nodrošinātam ar 16A 
drošinātāju.

Plīts adaptācija cita veida gāzei

Plīts adaptācija cita veida gāzei drīkst veikt 
tikai pilnvarots speciālists.

Ja gāzes veids, kuram tiks pieslēgta plīts ir 
citāds, nekā fabrikas paredzēts G20  18- 20 
mbar, ir jānomaina degļu sprauslas un jāveic 
gāzes padeves noregulēšanu.

Liesma Plīts virsmas pārarmēšana 
no šķidrinātās uz dabas gāzi

Plīts virsmas pārarmēšana 
no dabas gāzes uz šķidrināto

Liela Nomainī t  sprauslu uz 
atbilstošu  tabulu

Maza

Nomainīt sprauslu uz 
atbilstošu  tabulu

Izgrieziet viegli regulācijas 
skrūvi un noregulēj iet 
liesmas lielumu

Izgr iez ie t  maks imā l i 
regulācijas skrūvi  un 
pārbaudiet liesmas lielumu

Elektroenerģijas padeves neatvie-no-
jama kabeļa bojājuma gadījumā, jūsu 
un iekārtas drošībai, to jānomaina pie 
ražotāja vai specializētā servisā, vai 
jāuzdod kvalificētam meistaram.

Uzmanību!

Degļi, DEFENDI

Gāzes veids

deglis

palīgdeglis
sprauslas diametrs

[mm]

standarta
sprauslas diametrs

[mm]

lielais
sprauslas diametrs

[mm]

termiskā 
slodze

0,65 kW

termiskā 
slodze 

1,00 kW

termiskā 
slodze 

1,40 kW

termiskā 
slodze  

1,75 kW

termiskā 
slodze  

2,40 kW

termiskā 
slodze

3,00 kW

G20 2E 20 mbar 0,56 0,77 0,86 0,97 1,12 1,29

G30 3B/P 30mbar 0,42 0,50 0,60 0,65 0,78 0,87
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Krāna regulāciju jāveic ar aizdedzinātu degli, 
nostādītu mazas (ekonomiskās) liesmas  
pozīcijā.
Pareizi noregulēti degļi dod gaiši zilganu, 
skaidri redzamu konusveida liesmu. Lies-
mas lieluma izvēle notiek ar attiecīgas degļa 
vadības kloķa pozīcijas uzstādīšanu.
Liesmas pārbaudīšanai jāizkarsē degli apm. 
10 min. ar nostādītu “lielu liesmu”, pēc kā 
strauji jāpagriež degļa kloķi uz “ekonomis-
ko” pozīciju. Liesmai nav jānodziest un nav 
jāpārlec uz sprauslu. Ja tā tomēr notiek, 
krāna regulāciju jāatkārto no jauna.

APKALPE

Uzmanību!
Iekārtas pārarmēšana cita veida 
gāzei, nekā norādītā uz plīts virsmas 
nominālās plāksnītes, vai cita veida 
gāzei, nekā ir piegādāta dzīvoklī, 
piemērotas plīts nopirkšana ir vienīgi 
lietotāja – meistara pārziņā.

Degļa sprauslas nomaiņa: 
izgrieziet sprauslu ar 
speciālu 7. numura uz-
maucamo atslēgu un 
tās vietā ieskrūvējiet 
jaunu, atbilstošu gāzes 
veidam, sprauslu (skat. 
augšupesošo tabulu).

Uzmanību!
Pēc plīts modifikāciju veikšanas ir jānovieto uzlīmi ar norādītu gāzes veidu, kuram 
plīts ir pārarmēta.

Krāniem COPRECI jānoņem iekārtas darba virsmu un ar skrūvgriezi jānoregulē „ekonomiskās” 
liesmas lielumu (att.)

COPRECI bez gāzes 
noplūdes kontroles

COPRECI ar gāzes 
noplūdes kontroles
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Pirms lietošanas uzsākšanas

APKALPE

n Pirmās iedarbināšanas laikā var īslaicīgi izdalīties smaka, tādēļ ieslēdziet telpā ventilāciju 
un atveriet logu.

n Veicot virsmas apkalpi, vienmēr ievērojiet drošības norādījumus. 

Virsmas degļu apkalpe

Informācija par degļu un to vadības kloķu izvietojumu ir ievietota nodaļā Izstrādājumu ap-
raksts.

Trauka izvēle

Atcerieties, ka trauka diametrs nevar būt 
mazāks par degļa liesmas diametru. Neaiz-
mirstiet uzlikt traukam vāciņu. Ieteicams, 
lai trauka diametrs būtu apm. 2,5 – 3 reizes 
lielāks par degļa diametru, piemērota trauka 
diametram jābūt sekojoši:

n mazajam deglim – no 90 līdz 140 mm,
n standarta deglim – no 140 līdz 220 mm,
n lielajam deglim – no 200 līdz 240 mm.

              SLIKTI                       LABI

Pareizā gatavošanas procesā degļa vadības 
kloķi vispirms jānostāda pozīcijā „liela liesma” 
– ēdiena uzvārīšanai, bet pēc tam jāpagriež 
uz pozīciju  „maza liesma” (ekonomiskā) 
vārīšanas procesa uzturēšanai. Atkarībā 
no vajadzības var plūdeni mainīt liesmas 
lielumu.

deglis nodzēsts (gāzes 
padeve izslēgta)  

liela liesma

maza l iesma (t.s. 
„ekonomiskā”)

Degļu bez aizdedzes aizdedzināšana

n aizdedziniet sērkociņu,
n dziļi iespiediet vadības kloķi un pagrieziet 

pa kreisi līdz pozīcijai „liela liesma”           
n aizdedziniet gāzi ar sērkociņu,
n nostādiet nepieciešamo liesmas lielumu 

( piem. „ekonomisko”     ).
n pēc ēdiena gatavošanas pabeigša-nas 

izslēdziet degli, pagriežot vadības kloķi pa 
labi (līdz pozīcijai „deglis nodzēsts” l).
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Plīts virsmas ar gāzes noplūdes kontroles 
sistēmu lietošana

Plīts virsmu modeļos, aprīkotos ar gāzes 
noplūdes kontroles sistēmu plīts virsmas 
degļiem, aizdedzināšanas laikā, gāzes 
noplūdes kontroles sistēmas iedarbināšanas 
nolūkā, vadības kloķi jāpietur apm. 10 sek. 
iespiestu un novietotu pozīcijā    „liela lie-
sma”.

Uzmanību!
Gāzes neaizdegšanās gadījumā atkārtojiet 
iepriekšminēto darbību.

Uzmanību! 
Liesmas nodzišanas gadījumā gāzes 
noplūdes kontroles sistēma izslēdz gāzes 
padevi uz apmēram 60 sek.

Uzmanību! 
Gāzes padeve degļiem tiek atvērta un 
regulēta ar krāniem aprīkotiem ar gāzes 
noplūdes kontroles sistēmu 

Degļu ar kloķī iebūvētu aizdedzi aizde-
dzināšana

n dziļi iespiediet vadības kloķi un pagriezt 
pa kreisi līdz pozīcijai „liela liesma”       

n pieturiet kloķi līdz gāzes aizdedzināša-
nai,

n atbrīvojiet kloķi un nostādiet nepiecieša-
mo liesmas lielumu.

Degļa liesmas lieluma izvēle
Pareizi noregulēti degļi dod gaiši zilganu, 
skaidri redzamu konusveida liesmu. Liesmas 
lieluma izvēle notiek ar attiecīgas degļa kloķa 
pozīcijas uzstādīšanu: 
      
      liela liesma 
 maza liesma (t.s. „ekonomiskā”)
● deglis nodzēsts (gāzes noplūde noslēgta)

Atkarībā no vajadzības var plūdeni mainīt 
liesmas lielumu.

               SLIKTI                     LABI 

 
Uzmanību!

Aizliegts regulēt liesmas lielumu 
kloķa pozīciju robežās starp  l deglis 
nodzēsts un       liela liesma.
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Norādījumi nesadedzinātas gāzes noplūdes gadījumam

1 – gāzes vads
2 – gāzes pievades krāns
A – krāns „atvērts”
B – krāns „aizvērts”

Katrā avārijas gadījumā jārīkojas sekojoši:

- jāizslēdz degļus
- jānoslēdz gāzes vada pievades krānu
- jāizvēdina telpu
- jāizsauc servisa darbiniekus vai pilnvarotu 

meistaru
- jāizslēdz plīts virsmu no ekspluatācijas līdz 

bojājuma novēršanai

UZMANĪBU!

Dažus sīkus defektus, radušos lietošanas 
laikā, lietotājs var novērst patstāvīgi, se-
kojot lietošanas pamācībā sniegtajiem 
norādījumiem.

VIRSMAS DEGLIS neaizdegas, ir jūtama 
noplūstošas gāzes smaka
n nos tād ie t  deg ļu  vadības k loķus 
izslēgšanas pozīcijā
n aizveriet gāzes pievades krānu virs plīts 
virsmas
n izvēdiniet telpu
n noņemiet degli
n iztīriet un pārpūtiet liesmu spraugas
n uzlieciet degli
n vēlreiz veiciet aizdedzināšanu

NEDEG? PIETEICIET REMONTU!
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Sildzonu vadība notiek ar vadības kloķiem. Simboli blakus kloķiem norāda, kuras sildzonas 
vadība notiek ar doto kloķi.

       KERAMISKO SILDZONU LIETOŠANA 

- kloķa pozīcija „0” - sildzona izslēgta

- kloķa pozīcija „3” – ātra vārīšana

- kloķa pozīcija „1” – lēna vārīšana

Sildzona ir izslēgta, ja:
n cipars „0” uz tās vadības kloķa atrodas zem punkta uz vadības paneļa
n signālspuldzīte nedeg

Sildzonas ieslēgšanai jāveic sekojošo:

n nostādiet vadības kloķi vēlamajā darbības pozīcijā (no „1” līdz „3”)
n pārliecinieties, vai deg virsmas darbības kontrolspuldzīte, kura atrodas starp keramiskajām 
sildzonām. Pēc pāris minūtēm pārbaudiet, vai ir izgaismots sildzonas karstuma indikators.

A

B

C

0

1

2

3

0

1

2

3

0
1

2

3
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Starp keramiskajiem sildelementiem atrodas (parasti neredzami) sildzonu karstuma indikatori. 
Katrs indikators atbilst citai sildzonai. Karstuma indikators tiek izgaismots, ja dotās sildzonas 
temperatūra ir augstāka par 50°C. Tas ļauj optimāli izmantot sakrājušos siltumu, piemēram 
ēdiena uzsildīšanai vai svaigi pagatavota ēdiena siltuma uzturēšanai, bet vienlaicīgi arī sargā 
pret applaucēšanos, kad izslēgta sildzona vēl paliek karsta.

Sildzonas karstuma indikators

Virtuves plīts iespējas vienmēr izmantojiet racionālā veidā. Ēdiena cepšanas vai vārīšanas 
funkcijas reizēm pieprasa izmantot maksimālu vārīšanas zonas jaudu. Pietiek ēdienu uzvārīt (B 
zīm.), bet pēc tam saglabāt vārīšanas režīmu, atbilstoši iestatot regulēšanas pogu (C zīm.).
Ātrās uzsildīšanas elementi tiek regulēti ar enerģijas regulatoru palīdzību, kas nodrošina to 
tekošu iestatīšanu.  Sildīšanas intensitāte tiek palielināta, pagriežot vadības pogu pulksteņa 
rādītāja virzienā, par to liecina pieaugošais ciparu lielums uz vadības pogas.
Uzsilšana notiek cikliski, pie zemāka iestatījuma lieluma silšanas laiks ir īsaks, bet pie lielāka 
iestatījuma lieluma silšanas laiks ir garāks, savukārt pārtraukumu laiks īsāks. Regulēšanas 
pogu ir atļauts pagriezt gan pa labi, gan pa kreisi (tas neattiecas uz dubulto vārīšanas 
zonu).
Sildelementi ar paplašinātu zonu tiek regulēti ar enerģijas regulatoru, kurā ir iebūvēts ārējās 
sildīšanas zonas ieslēgšanas slēdzis.

Pagriežot regulēšanas pogu diapozonā starp „0” un ciparu „3”, ieslēdzas iekšējā sildīšanas 
zona. Uz īsu brīdi pagriežot pogu pozīcijā, kas apzīmēta ar  – , sāksies ārējās sildīšanas 
zonas ieslēgšanās. No sī brīža ir iespējams tekoši regulēt siltuma daudzumu, kas tiek aizvadīts 
uz vārīšanas trauku no abām sildīšanas zonām (iekšējās un ārējās). Ārējo un iekšējo sildīšanas 
zonu ir iespējams izslēgt, pogu pagriežot pozīcijā „0”.

0

1

2

3
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Izslēgšana● MIN. Uzsildīšana
1 Dārzeņu sautēšana, lēna vārīšana
● Zupu, lielāku ēdienu daudzumu vārīšana
2 Lēna cepšana
● Gaļas, zivju apcepšana  
3 MAX. Ātra uzsildīšana,
0 Izslēgšana

0

1

2

3

Trauku pamatne:
Traukiem domātiem gatavošanai jābūt ar plakano, stabilo pamatni, jo pamatne ar asām 
malām, aplupinājumiem un apogļotam ēdienu palikām var ieskrāpēt plīts virsmu un negatīvi 
ietekmēt uz to!

Trauku lielums:
Kastroļu un katlu diametram it jāatbilst plīts sildīšanas elementa diametram.

Trauku vāks:
Vāks uz traukiem novērš siltuma noplūdi un tādā veidā samazina elektriskās enerģijas 
patēriņu.
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TĪRĪŠANA UN KOPŠANA

Išlaikant viryklę švarią ir tinkamai atliekant 
priežiūros darbus, prailginamas prietaiso 
tinkamo veikimo laikotarpis.

Prieš pradėdami valyti, išjunkite viry-
klę, atkreipdami dėmesį į tai, kad visos 
rankenėlės būtų pastatytos ties „l” / 
„0”  padėtimis. Valymo darbai atliekami 
viryklei ataušus. 

  Degikliai, kaitinimo plokštės grotelės,                                                                                                  
viryklės korpusas
l  Užterštus degiklius ir groteles nuim-

kite nuo viryklės ir plaukite šiltu vandeniu 
su riebalus ir nešvarumus pašalinančio-
mis priemonėmis. Sausai nušluostykite. 
Nuėmę groteles, kruopščiai nuvalykite 
kaitinimo plokštę ir sausai nušluostykite 
švariu skudurėliu. Ypač svarbu, kad šva-
rios būtų po degiklių kepurėlių esančios 
karūnėlės – žr. pieš. žemiau. Degiklių 
purkštukų angas pravalykite su tankia 
varine viela. Nenaudokite plieno vielos, 
negręžkite angų.

Dėmesio !
Degiklio elementai visada turi būti 
sausi. Vandens dalelės gali sustabdyti 
dujų nutekėjimą ir būti degiklio netin-
kamo užsidegimo priežastis.

  Emaliuotų paviršių valymui naudokite 
švelnius skysčius. Nenaudokite stipriai 
braižančių priemonių, kaip antai: abra-
zyvinių šveitimo priemonių, abrazyvinių 
pastų, pemzų, šveistuvų ir. pan.

 Prieš naudojantis nerūdijančio plieno 
virykle, reikia kruopščiai nuvalyti jos 
darbinį paviršių (pirminis valymas). Ypa-
tingą dėmesį skirkite į tai, kad  įrengdami 
viryklės padėklus nuimtumėte nuo jų 
plėvelės klijų likučius ir lipniosios juostos, 
kuria klijuojama viryklės pakuotė. Viryklę 
būtina reguliariai valyti, po kiekvieno 
naudojimo. Pasirūpinkite, kad paviršius 
nebūtų stipriai užterštas ir kad ištekėję 
skysčiai nepridegtų prie jo. Pirminiam ir 
reguliariam valymui rekomenduojama 
naudoti Stahl-Fix tipo priemonę.

Būtina patikrinti, ar po valymo degiklio 
elementai tinkamai sudėti.
Nelygiai uždėtas degiklio dangte-
lis gali negrįžtamai pažeisti patį 
degiklį.
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−  Cukura, cukuru saturošu ēdienu, 
plastmasas vai alumīnija plēves notīrīšanai 
no sakarsušas sildzonas nekādā gadījumā 
neizslēdziet sildzonu! Tos nekavējoties 
karstus jānoskrāpē no sildzonas. Pēc to 
novākšanas var sildzonu izslēgt un atdzisušu 
virsmu pabeig tīrīt ar speciālu tīrīšanas 
līdzekli.

Speciālos tīrīšanas līdzekļus var iegādāties 
universālveikalos, specializētos elektro-
-tehnikas veikalos, sadzīves ķīmijas preču 
veikalos un pārtikas veikalos. Asus skrāpjus 
var nopirkt veikalos meistariem amatieriem, 
būvmateriālu veikalos un krāsošanas piede-
rumu veikalos.

TĪRĪŠANA UN KOPŠANA

        Darba virsma

n Emaljēto virsmu var tīrīt tikai ar vāju 
trauku mazgāšanas līdzekļa ūdens šķīdumu. 
Lielākus netīrumus var tīrīt tikai ar delikātiem 
abravīviem trauku mazgāšanas līdzekļiem.

n  Keramisko virsmu jātīra pēc katras 
lietošanas.
  - Nelielus, nepiedegušus netīrumus 
noslaukiet ar mitru drāniņu bez tīrīšanas 
līdzekļa. Trauku mazgāšanas līdzekļa 
pielietojums var radīt zilganus plankumus, 
kurus ne vienmēr izdodas notīrīt uzreiz, 
pat tad, ja tiek pielietots speciāls tīrīšanas 
līdzeklis.

−   Stipri piedegušus netīrumus jātīra ar asu 
skrāpi. Pēc tam jānoslauka sildvirsmu ar 
mitru drāniņu.

−   Gaišus, pērļu krāsas planku-mus (alumīnija 
pēdas) uz atdzisušas virsmas jātīra ar 
speciālu tīrīšanas līdzekli. Kaļķ-akmens 
plankumus (palikušus pēc ūdens izliešanās) 
var notīrīt ar etiķi vai speciālu tīrīšanas 
līdzekli.

   Periodiskās apskates

Izņemot ikdienas virsmas t īr ības 
uzturēšanu un kopšanu jāveic arī:

n periodiskas vadības elementu un darbības 
sistēmu apskates. Pēc garantijas laika 
pabeigšanās, vismaz reizi uz diviem 
gadiem, jāataicina servisa darbiniekus 
plīts tehniskās apskates veikšanai,

n l ietošanas laikā radušos bojājumu 
novēršanu,

n plīts darbības sistēmu periodisku 
konservāciju.

Uzmanību!

Jebkādus remonta un regulēšanas 
darbus drīkst veikt tikai attiecīga 
servisa darbinieki vai kvalificēts 
sertificēts speciālists.
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NORĀDĪJUMI AVĀRIJAS GADĪJUMIEM

              PROBLĒMA

1. Iekārta nedarbojas

                 IEMESLS

- tīklam nav strāvas padeves - pārbaudiet mājas tīkla drošinātāju, 
izdegušu nomainiet

2. Deglis neaizdegas - piesārņotas liesmu spraugas - aizveriet gāzes pievades krānu, 
izslēdziet degļus, izvēdiniet 
telpu, noņemiet degli, iztīriet un 
pārpūtiet liesmu spraugas

3. Gāzes aizdedze nedarbojas

4. Aizdedzināta liesma nodziest  - vadības kloķis pārāk ātri pa-
laists

- ilgāk pieturiet iespiestu vadības 
kloķi pozīcijā „liela liesma”

 - nav strāvas padeves

 - nav gāzes padeves
 - gāzes aizdedze ir piesārņota

 - vadības kloķis pārāk īsi 
pieturēts

- pārbaudiet mājas tīkla 
drošinātāju, izdegušu nomainiet

- atveriet gāzes pievades krānu
- iztīriet gāzes aizdedzi

- pieturiet iespiestu vadības kloķi 
līdz pilnīga liesmas gredzena 
izveidošanai apkārt deglim

5. Keramiskā virsma ir 
saplaisājusi Bīstami! Nekavējoties atslēdziet iekārtu no elektriskā 

tīkla (drošinātājs). Sazinieties ar tuvāko servisu.

6. Nenovērsts bojājums Atslēdziet iekārtu no elektriskā tīkla (drošinātājs). Sazinieties ar 
tuvāko servisu.
Svarīgi!
Lietotājs ir atbildīgs par iekārtas pareizu lietošanu mājas saimniecībā. 
Ja apkalpes kļūdas dēļ lietotājs izsauks servisa darbiniekus, par izs-
aukumu, pat garantijas laika periodā, būs jāsamaksā lietotājam.
Ražotājs diemžēl nevar atbildēt par bojājumiem, kādi ir radušies 
lietošanas pamācības noteikumu neievērošanas dēļ.

            NOVĒRŠANA

Jebkurā avārijas gadījumā:
n   jāizslēdz plīts darbības sistēmas,
n jāatslēdz plīti no elektroenerģijas padeves avota,
n jāizsauc servisa darbiniekus,
n dažus sīkus defektus lietotājs var novērst patstāvīgi, sekojot lejupesošajā tabulā sniegta-

jiem norādījumiem. Pirms servisa darbinieku izsaukšanas pārbaudiet tabulā aprakstītos 
problēmu atrisinājumus.
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Nominālais spriegums 230V~50 Hz

Svars                              ca. 10 kg

Atbilst EU normu prasībām: EN 50304, EN 60335-1, EN 60335-2-6

TEHNISKIE DATI

GARANTIJA, SERVISS

Garantija

Garantijas pakalpojumi tiek sniegti saskaņā ar garantijas kartes noteikumiem.
- Ražotājs neatbild par jebkādiem bojājumiem, kuri radušies izstrādājuma nepareizas 
lietošanas dēļ.

Serviss

Jebkādu problēmu, radušos iekārtu lietošanas laikā, gadījumā mūsu SERVISA CENTRS 
sniegs Jums ātru un profesionālu palīdzību. Vēlamies visiem, kas ir uzticē-jušies markai, 
nodrošināt mūsu izstrādājuma lietošanas pilnīgu komfortu.

          ......................................                               ....................................

              Lūdzam ierakstīt šeit no nominālās plāksnītes plīts tipu un fabrikas numuru

Tips Fabrikas Nr
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